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                             о словам семейного врача, господина Сергея, 
я пролежала с лихорадкой десять дней. Я была в ужасе, что 
потеряла столько времени.

«Мне казалось, что прошло всего три или четыре дня!»
— Температура спала, но любые нагрузки под запретом. 

Вы сами понимаете, что хорошее питание — самое важное 
для полного выздоровления. Понимаете же? Вы обязаны 
нормально есть, даже если нет аппетита. И недолгие про-
гулки не помешают.

Быстро поправиться сейчас было превыше всего, поэто-
му я без споров следовала указаниям. К тому же у меня не 
было выбора — Эления не спускала с меня глаз. К счастью, 
мне давали не тяжелые блюда, а супы и каши. В глазах се-
верян это даже не закуска — они привыкли с самого утра 
макать печенье в мясной бульон.

Ежедневно по нескольку раз между мной и Эленией ра-
зыгрывался один и тот же диалог:

— Не хотите чего-нибудь конкретного?
— Нет, но я обязательно скажу, если захочу.
Я всегда находила отговорку, ссылаясь на плохое само-

чувствие, но рано или поздно мне пришлось бы что-то ска-
зать. Судя по моим наблюдениям, никто, включая Элению, 
не знал правды о моем побеге. Даже отец, то есть герцог, 

П
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похоже, ничего не слышал от сына. Его проблемная невест-
ка устроила переполох, сбежав из дома, — казалось, это 
должно было его разозлить, но по какой-то причине он не 
высказал своего недовольства. Возможно, просто дал по-
блажку еще больному человеку.

— Госпожа, а в Романии есть драконы?
— Я не слышала, чтобы они водились на Юге.
— А почему их там нет?
Пока я гуляла по саду, принцесса Ариен и Лея порхали 

вокруг меня, словно бабочки, болтая без умолку и срывая 
цветы. Я была рада их приезду, но ощущала себя странно, 
понимая, что даже королевский двор не знает обо мне всей 
правды.

«К тому же о чем думал сэр Айван, отправляя ко мне 
свою сестру после того, что лично видел в тот день? Я ду-
мала, он будет избегать меня. Ох, как там они поживают? 
Попо и грифон… Нет, не думай об этом. Это бесполезно, 
лучше не станет».

— Госпожа, вы умеете плести венки?
Погода была прекрасная и удивительно ясная для Эрен-

дела. Служанки, среди которых была и Люсиль, держали 
кремового цвета зонты, закрывая нас от солнца. Я насла-
ждалась теплыми солнечными лучами, сидя на корточках 
с двумя малышками и усердно плетя веночки.

— Госпожа Рудбекия, госпожа Эления приказала на-
крыть чайный стол.

Глаза Ариен и Леи засияли. Конечно, это их обрадовало. 
«Когда-то давно мне тоже это нравилось… Ох, ничего не 

поделаешь. Это хороший венок? Стоит ли подарить его Эле-
нии? Не знаю, понравится ли ей, но в качестве благодарно-
сти за то, что она присматривает за мной…»
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Взяв своеобразную взятку для золовки, я вместе с ма-
лышками отправилась на задний дворик. Ветер донес до 
нас сладкий аромат: освежающий лимонно-кремовый торт, 
клубничный мусс и всевозможные печенья, тарталетки 
и пудинги…

— О, а братик почему здесь? — удивленно спросила 
упрыгавшая вперед Лея.

Я чуть не уронила сплетенный из голубых цветов венок. 
Меня не должно было удивлять его появление, но я все-та-
ки оказалась к нему не готова.

— Руби, — спокойно поприветствовала меня Эления. 
Напротив нее стоял мой супруг, которого я, по ощущениям, 
уже очень давно не видела. Вместе с ними был и сэр Айван.

«Почему вы всегда появляетесь из ниоткуда без преду-
преждения?»

— Я тоже рад тебя видеть, сестренка. Здравствуйте, 
ваше высочество. Приветствую, госпожа. Очень рад, что 
вы выздоровели.

Юноша, как всегда, напоминал жизнерадостный цветок. 
Я почувствовала искренность в его теплой улыбке и попы-
талась ответить тем же, но мои лицевые мышцы были слиш-
ком напряжены.

«Боже, да я потеряла форму!»

Глава 45

— И-извините, что заставила волноваться… — Я изо всех 
сил старалась улыбаться, и, похоже, из-за сильного внутрен-
него напряжения у меня закружилась голова. Все расплы-
лось перед глазами, я нелепо покачнулась, но в тот же мо-
мент меня поспешно подхватили большие и крепкие руки.



10

— Ты в порядке?
Я попыталась взять себя в руки и натянуть на лицо свою 

обычную маску. Державший меня обеими руками Иске 
пристально следил за мной. На лице его было странное вы-
ражение.

«Почему ты снова так на меня смотришь? Снова пута-
ешь».

— Да, благодарю.
— Выглядишь бледной, нужно позвать Сергея…
— Нет, я в полном порядке! Просто очень рада видеть вас.
«Ах, моя актерская игра. Похоже, есть еще порох в поро-

ховницах».
Конечно, мой неизменно бессердечный муж недоверчиво 

вскинул бровь.
— Чего?
— Ну, я переживала, что больше вас не увижу. Ведь 

я всем доставила столько проблем…
«В том числе заставив вас подкупить ради меня подполь-

ную гильдию. Муж, что ты затеял на этот раз? Что собира-
ешься со мной делать?»

— Ну, те засранцы это заслужили. Разве нет, госпожа 
Эления?

— Верно, — поспешно ответила она, бросая на меня не-
ловкий взгляд. В ее глазах читалось беспокойство, но я не 
знала, как на него реагировать. 

«Может, если подарю венок, то…»
— Я хочу торт, — жалобно пробормотала Лея, Ариен же 

стояла спокойно, но ее лицо выдавало внутреннее напряже-
ние.

«По-прежнему боится Иске. Кажется, с Эленией ей про-
ще, чем с кузеном. Конечно, с этим типом и правда нелегко».
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— Лея, не забывай об этикете, мы ведь в чужом доме. 
Никаких шалостей.

— Это ты растерял все свои манеры!
— Д-да как ты…
Иске разок бросил взгляд за спину, напрягая руки, и меня 

охватило привычное чувство.
«Эй, мерзавец, я для тебя цыпленок? Что он, что тот 

вспыльчивый дракон — все воспринимают меня как легкую 
добычу».

— Я сохранил твой рубин.
«А?»
Сначала я не поняла, о чем шла речь, но, рассеянно взгля-

нув на супруга, неловко улыбнулась.
«Точно. Он говорит о том огромном драгоценном камне, 

который мне вручил дракон».
— Шоколадный пудинг!
В итоге мы все оказались за одним столом. Десертный пя-

тиуровневый поднос был украшен роскошными сладостя-
ми. Мне было неловко сидеть в окружении аристократов. 
Сложно описать словами мои эмоции, но, думаю, будет до-
статочно сказать, что среди нас были два похожих на мон-
стра паладина.

— Братик, ты будешь это есть?
— Замолчи.
Похоже, Эления тоже посчитала эту ситуацию забавной. 

Она необычно прищурила глаза, словно насмехаясь над 
ним.

— Элен…
— Да?
— Я хотела отдать это вам.
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Казалось, если не вручу подарок сейчас, потом подходя-
щего момента не будет, поэтому я без раздумий протянула 
ей венок.

«Чем я вообще занимаюсь? Выглядит так, будто я подли-
зываюсь! Да еще и этим!»

Прекрасная золовка удивленно раскрыла глаза, но, к сча-
стью, не отказала. Немного поколебавшись, она мягко при-
няла подношение.

«Как неловко. Похоже, мне стоит найти возможность 
и купить достойный подарок».

Мерзавец-муж, внимательно наблюдавший за моими дей-
ствиями, усмехнулся:

— Думаю, тебе пойдет. Давай, надень.
— Замолчи.
— По правилам этикета следует пользоваться подар-

ками.
— Может, тогда надеть его тебе? Думаю, на твоей голо-

ве он будет лучше смотреться.
«Снова они за свое?»
Конечно, Эления не стала бы носить что-то подобное — 

не в ее стиле. А Иске был бы крайне недоволен, если бы та-
кой венок надели ему.

— Тебе подарили, ты и носи.
— Я предложила, потому что мне показалось, будто 

ты завидуешь. Обиделся, что Руби сделала венок толь-
ко мне?

Разговор перетек не в ту сторону. По какой-то странной 
и неизвестной мне причине Иске вместо того, чтобы так же 
саркастично ответить на насмешки сестры, залпом выпил 
содержимое чашки. Похоже, чай пришелся ему не по вкусу, 
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и он, сжав губы, закрыл рот тыльной стороной руки, страш-
но поморщившись.

«Бесит. Зачем выпил все, не попробовав? Думаю, его раз-
дражает, что я перестала так яро по нему фанатеть. Вот же 
дурак, все равно ведь не принял бы мой подарок».

— В следующий раз я и для вас сделаю. Просто не дума-
ла, что увижу вас сегодня. К тому же, кажется, вам не нра-
вятся цветы…

— Кому это они не нравятся? — спросил рыцарь, но из-
за того, что он по-прежнему закрывал рукой рот, я ничего 
не разобрала.

— Что?
— Кха! Я не говорил, что они мне не нравятся.
«Что несет этот мерзавец? Видимо, из-за резкого повы-

шения уровня сахара в крови у него голова затуманилась. 
Ладно, я это учту и в следующий раз обязательно надену 
ему милый веночек на голову».

— Хм, как и ожидалось, выбранный госпожой Эленией 
напиток имеет благороднейший вкус.

— Вы мне льстите.
Попивая горячий шоколад, сэр Айван, по обыкновению, 

говорил сладкие речи, на которые Эления отреагировала 
с удивительным благородством. Похоже, я единственная, 
кто не мог привыкнуть к царившей за столом атмосфере.

— Эти похожи на дракона.
— И правда. Но у них нет рогов. — Лея и Ариен наивно 

болтали, разглядывая печенья, но их разговор звучал сим-
волично.

«И правда похожи. На того, которого я разбудила…»
А Иске тем временем продолжил себя странно вести.
— Держи.
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Я молча взглянула на огромный пудинг, который он мне 
протянул. Это был шоколадный десерт с кремом, украшен-
ный разноцветными сахарными конфетами.

«Хочешь, чтобы я прошла через то же мучение, что и ты 
с чаем?»

Лея, забыв о печеньях, потянулась к пудингу и слегка 
приоткрыла рот. Тут я поняла, что ее взгляд уже давно был 
устремлен именно к этому роскошному угощению.

— Мне тоже…
— Хочешь, Лея? Я другой могу съесть.
— Но это же вам…
Глаза девочки блестели — она с нетерпением ждала мо-

мента, чтобы насладиться пудингом, однако вместо этого 
вдруг неожиданно начала смущенно оглядываться и не до-
говорила фразу.

«Хм? Что это с ней?»
— Но я дал его тебе.
Наступило короткое молчание. Мой растерянный взгляд 

наконец упал на мужа, излучающего темную адскую 
ауру.

— Эй, засранец, зачем ты так смотришь на мою сестру? 
Почему давишь на нее? — Неудивительно, что сэр Айван 
вспылил и повысил голос.

«Может, та чашка была лишней?»
— Жажда того, что принадлежит ближнему, — это один 

из семи смертных грехов.
— Чего? Безумец, притворяешься святошей? Несешь 

такую чушь из-за какого-то десерта? Лея, съешь что-нибудь 
другое!

— Угу. Могу и другое. — Малышка неожиданно послуш-
но кивнула и потянулась к тарелке с клубничным пудингом.
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Ариен, которую до этого, казалось бы, ничего не волно-
вало, поспешно принялась есть свой десерт, будто пытаясь 
скрыть растерянность.

«Нет, зачем они устроили этот цирк перед детьми? Не 
хочу я это!»

— Ешьте скорее, — тяжело вздохнув, сказала Эления. 
Она была удивлена не меньше меня. 

Сидя как на иголках, я зачерпнула большую порцию шо-
коладного пудинга и запихнула в рот, который тут же обво-
лок мягкий и сладкий вкус.

«Ох, и правда очень хорошо. Давно такого не пробовала, 
но привычное отвращения к еде он не перебивает».

— Его величество ничего не сказал?
— Абсолютно. Разве только упомянул, что храм хочет 

поскорее поймать его и включить в гладиаторские бои.
— Это возможно?
— Он еще молодой дракон, госпожа. Мы можем попро-

бовать сразиться с ним, но все придерживаются мнения, 
что лучше пока просто наблюдать.

Я навострила уши, подслушивая разговор двух палади-
нов и Элении.

«Так тот вспыльчивый дракон еще молод. Но как можно 
отправлять на гладиаторские бои вымирающий вид, кото-
рый не видели несколько десятилетий?!»

— Их уже столько переловили, что все почти исчезли. 
Если бы у них была хоть капля разума, они бы оставили его 
в покое, — иронично пробормотал Иске, поглядывая на меня. 

«Чего уставился?»
Не знающая правды Эления выглядела обеспокоенной.
— Это целесообразно, но чем активнее действует дра-

кон, тем больше становится количество монстров.
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— Не обязательно. Если учесть убитых, то количество 
остается прежним.

— Меня больше беспокоит, что глупые молодые ребя-
та, решившие стать убийцами драконов, будут искать его. 
А нам потом только и останется, что тела этих болванов со-
бирать.

«Это верно, но разве это не им стоит говорить? Тем, кто 
не побоялся оставить меня в покое перед лицом рогатого 
монстра?»

— Госпожа, вам нравятся драконы?
— Ну, не знаю, — нервозно рассмеялась я. — А вам, 

ваше высочество?
— Драконы милые.
— Точно, милые. Несчастные, но милые.
«Ариен и Лея, похоже, представляют драконов как не-

что похожее на печенье. Или, возможно, на неуклюжих 
монстров, которые изображаются умными в сказках этого 
мира, но в итоге всегда попадают в дурные руки».

— Ты так и не наденешь венок?
— А что? Так хочется самому примерить?
— Если наступит день, когда Ис наденет венок на голо-

ву, то я встану на колени перед храмом и залаю, как собака.
В этой странной умиротворенной атмосфере я опустоши-

ла тарелку с шоколадным пудингом так быстро, будто го-
товилась к следующей буре, которая может накрыть меня 
в любой момент.

Закончив странное чаепитие, Лея и сэр Айван вернулись 
домой, принцесса Ариен отправилась обратно во дворец. А я…
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— Ты не слишком долго на ногах?
— Господин Сергей сказал, что я должна гулять еже-

дневно более получаса… Но я не смогла столько осилить.
И теперь я оказалась снаружи вдвоем с монстром. Гуляя 

в саду, я чувствовала себя цыпленком, которого ведут на 
бойню. Я прекрасно понимала, что мой чертов муж что-то 
задумал и решил поговорить со мной.

Глава 46

«Сейчас он спросит о побеге, моей связи с монстрами, 
дальнейшем наказании и попытке отравить Фрейю…»

— Шарлатан этот тип.
«Ясно. Это он про господина Сергея. Тогда что у вас за се-

мья, раз личный врач — обманщик?»
Пока мы гуляли по заднему двору — который был боль-

ше похож на дикий лес, чем на сад, — между нами уста-
новилось молчание, напоминавшее штиль перед бурей. На 
моей ладони, которую крепко держал Иске, выступил хо-
лодный пот. 

«Допроси меня уже поскорее. Ожидание — мука…»
— Твои друзья по побегу…
— Что?
— Ты их впервые встретила там?
«“Друзья по побегу”? — Я сглотнула слюну и задума-

лась. — Верно, грифона я встретила там впервые, но с Попо 
другая ситуация. Если расскажу о первой встрече с ним, 
придется упомянуть и инцидент во время конной прогулки. 
Черт, почему сразу этот вопрос? Отлично у него получает-
ся мучить людей».
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Прищурившись от яркого света, рыцарь слегка склонил 
голову, глядя на меня. На солнце его серебристые волосы 
отливали позолотой.

— Судя по твоему лицу, нет.
«В такие моменты у тебя особенный талант читать лю-

дей».
У меня не оставалось иного выбора, кроме как во всем 

честно признаться, и будь что будет.
— Грифона встретила впервые.
— А попори?* 
«Так вот как называется его вид? Логично».
— Я увидела его на встрече по верховой езде. Когда 

я ехала на лошади по лесной тропинке, что-то похожее на 
лозу утащило меня, а когда я пришла в себя, попори…

Запинаясь, я начала рассказывать о первой встрече 
с Попо и постепенно дошла до того, как сбежала из дома. 
Сказала, что пошла в храм, но почувствовала себя плохо 
и решила прогуляться неподалеку. Так я снова встретила 
Попо, а затем вдруг потеряла сознание. Пока я говорила, 
Иске не проронил ни слова, лишь внимательно слушал. Его 
бесстрастное лицо и молчание только усиливали мою тре-
вогу. Моя рука, зажатая в его ладони, больше похожей на 
крышку котла, казалась особенно хрупкой. Он мог сжать 
ее — и раздавить в один миг…

— Это все?
— В каком смысле?
— Больше ничего не произошло? Может, ты кого-то 

встретила у храма.

* Попори — от корейск. «попо» + «ри», смесь кролика, енота 
и собаки.
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«Опять какая-то ловушка? Естественно, никого. Лишь 
подслушала жуткий разговор Лоренцо и Андимиона, но это 
нельзя назвать встречей. Зачем он спрашивает?»

Увидев мой недоуменный взгляд, Иске прищурился 
и произнес очень странные слова:

— Теперь это похоже не на побег, а на похищение.
— Э-это не похищение…
— Скажи, мой оруженосец не говорил и не делал ничего 

необычного?
— Необычного?
«Почему Иске заговорил об Андимионе? Неужели в тот 

раз я не осталась не замеченной? Может, Андимион увидел 
до того, как я спряталась за столбом? Было не похоже, что 
Лоренцо обнаружил меня…»

— Что за песню спел тебе Лоренцо?
«Чертов муж, что за неожиданные вопросы? Разве мы 

не закрыли эту тему? Не хочу говорить. Почему, если сам 
не веришь во что-то, но люди постоянно об этом говорят, 
тебя оно тоже начинает беспокоить? Хуже всего будет, 
если Иске начнет верить в слухи обо мне. Ладно мои пре-
дыдущие женихи… Вдобавок ко всему Лоренцо — младший 
брат Фрейи, и если сейчас пожалуюсь, то будет похоже, 
что я пытаюсь их поссорить».

— Впрочем, забудь. Если не хочешь говорить, не надо.
Пробубнив это себе под нос, он отпустил мою руку, сел 

на ближайший камень и с задумчивым выражением лица 
уставился на гору вдалеке. Я долго ждала, но больше во-
просов не последовало.

«Это все? Эй, слушай, раз начал допрос, то лучше его по-
скорее закончить. Куй железо, пока горячо. Лучше уж по-
лучить все удары за раз».


